Ouye, oh Dios, mi clamog;

A mi oracion aciende.
Desde el cado de la tierra

clamaré 4 i,

cuando mi corazon desmayare:
A la pena mds alca

que yo me conduzcas.
Porque td has sido mi refugio,
{J torre de Forraleza

delance del enemigo.
Jo hadicaré

en tu taberndculo para siempre:
Cstaré seguro

bajo la cubierca de cus alas.
Porque tq, oh Dios, has oido mis vocos,

Has dado heredad

4 los guc Ttemen cu nomoRe.
Salmo 61:1-5
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Hear my cry, O God;

accend uncto MYy prRAyer.
From the end of the earch

will 1 cry unco chee,

when my hearc is overwhelmed:
Lead me co cthe rock

thac is higher than 1.
For thou hast been a shelcer For me,
and a scrong ctower FrRom the enemy.
1 will adide

in thy tadbernacle For ever:
1 will Trusc

in che coverc of cthy wings.
For chou, O God,

hasc heard my vouws:
Thou hast given me the hericage

of chose chat fear chy name.
Psalm 61:1-5

Hear my cry, O God;

accend uncto My prayer.
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